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رسالة مؤرخة ١٦ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
  من الممثل الدائم لرواندا لدى الأمم المتحدة 

ـــدى الأمــم  إثـر البيانـات الـتي أدلى ـا الممثـل الدائـم لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة ل
المتحدة أمام مجلس الأمن أثناء المناقشة العامة التي نظمها الس بشـأن �الأطفـال والصراعـات 
المسلحة� في ١٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣، وبناء على تعليمات من حكومتي، أتشـرف بـأن 
أوجه إليكم هذه الرسالة للإعراب عن كامل اسـتيائنا إزاء المزاعـم احفـة الـتي لا أسـاس لهـا، 
 S/ P V.2684 والتي صــــدرت عـــــن الممثــــــل الدائـــــم لجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة (انظـر

 .((Resumption 1)

وهذه المزاعم تشكل دليلا إضافيا على سوء نية حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة 
وعلى عدم استعدادها لاحترام ما تعهدت به والوفاء بالتزاماا المتصلـة باتفـاق بريتوريـا الموقـع 
ــــذه  في ٣٠ تمــوز/يوليــه ٢٠٠٢ بــين حكومــتي جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة وروانــدا. وه
الادعاءات، التي تمثل محاولة لإفساد الجو واستفزاز رواندا، لا ترمي إلا إلى صرف انتباه الـرأي 
– العسكرية الداخلية، التي تقع تبعتها على عـاتق سـلطات جمهوريـة  العام عن الأزمة السياسية 

الكونغو الديمقراطية وحدها. 
وتلك السلطات مضطرة إلى اعتماد استراتيجية تقوم على الاستفزاز بغية الإبقاء علـى 
الحالـة الراهنـة، وذلـك مـن جـراء عجزهـا عـن حكـم بلدهـا وعـدم قدرـا علـــى إيجــاد حلــول 
مناسبة للأزمات التي تمـزق هـذا البلـد، إلى جـانب خوفـها مـن مواجهـة واقـع تقاسـم السـلطة. 
هذه الاستراتيجية التي تتمسـك ـا الحكومـة ـدف أولا، إلى إنكـار الشـواغل الأمنيـة لروانـدا 
والقيـام بحملـة لتسـميم الآراء، وـدف ثانيـا، إلى تشـجيع القـوات المسـلحة الروانديـة الســـابقة 
وميليشيات الإنتراهاموي على مهاجمة بلدنا دف استفزازنا للدخـول في مواجـهات جديـدة، 
ومن ثم، تبرير إعاقـة عمليـة السـلام، وهـو مـا يطمـح إليـه أصحـاب السـلطة الذيـن لا يريـدون 

التخلي عنها أو تقاسمها مع سائر القوى السياسية الكونغولية. 
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وقد أوضحت الحكومة الرواندية رغبتها في المشـاركة في إعـادة إقـرار السـلام والأمـن 
في منطقة البحيرات الكـبرى بتوقيعـها مـع حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة علـى اتفـاق 
ـــه ٢٠٠٢. ووفقــا لهــذا الاتفــاق، ســحبت حكومــة روانــدا كافــة  بريتوريـا في ٣٠ تمـوز/يولي
جنودها من جمهورية الكونغو الديمقراطية. وكان انسحاب آخر جندي رواندي في ٥ تشـرين 

الأول/أكتوبر ٢٠٠٢. 
وتمت هذه العملية على مشهد من اتمع الدولي، ممثـلا بالسـلك الدبلوماسـي المعتمـد 
لدى كيغالي، وبعثة الأمم المتحدة في الكونغو، إلى جانب الطرف الثـالث، ممثـلا بـالأمين العـام 
للأمـم المتحـدة وجنـوب أفريقيـا بوصفـها الـرأس الحـالي للاتحـاد الأفريقـي. وقـد أكـــد الطــرف 

الثالث انسحاب جنودنا الكامل في بيانه المؤرخ ٢٤ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢. 
على هذا النحو، فإننـا نـرى أن الحكومـة الروانديـة قـد وفـت بجميـع التزاماـا المتصلـة 

بتنفيذ اتفاق بريتوريا. 
وعلى الرغم مما أبدته الحكومة الروانديـة دائمـا، وممـا ستسـتمر في إبدائـه، مـن احـترام 
لتعهداا إزاء جيراا وإزاء اتمع الدولي بأكمله، فإن حكومة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة 
تقـوم، بتشـجيع مـن القـائمين علـى أمرهـا، بالتمـادي في التلكـؤ في الدخـول في منطـق الســـلام 
ــا  وحسـن الجـوار. ومـن دواعـي أسـفنا أيضـا أن هـذه الحكومـة وحلفاءهـا، ممـن كـانوا يطالبونن
دائما بأن نسحب قواتنا في مقابل نزع سلاح مرتكبي أعمال الإبادة الجماعية بـإقليم جمهوريـة 
الكونغو الديمقراطية، لم يوفوا بوعودهم، وليت الأمر قد اقتصر على ذلك، بـل إـم يواصلـون 
أيضـا اـام حكومـة روانـــدا كذبــا بأــا لم تســحب قواــا بالكــامل مــن جمهوريــة الكونغــو 
ـــة  الديمقراطيـة وبأـا �أرسـلت ٠٠٠ ٢٠ مـن سـجناء الهوتـو إلى جمهوريـة الكونغـو الديمقراطي
لتشكيل قوة مسلحة تحت إمرة حـاكم كيفـو الشـمالية، السـيد سـيروفولي�. وقـد أعلـن ذلـك 
دون أساس الممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية أمام مجلس الأمن أثناء نفس المناقشة. 

علاوة على ذلك، فإن بيانات الممثل الدائم لجمهورية الكونغو الديمقراطية، التي تقـول 
بأنـه يوجـد في كيفـو رجـال أعمـال روانديـون، لا تفيــد بــأن ثمــة شــيئا غــير مــألوف أو غــير 
مشروع. فكل عليـم بـالأمور يـدرك في الواقـع أن ثمـة علاقـات ذات طـابع اجتمـاعي وتجـاري 
بين سكان المناطق الواقعة على حدود جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة وروانـدا (جنـوب وشمـال 
كيفو من ناحية جمهورية الكونغو وسيانغوغو وجيسـيني مـن ناحيـة روانـدا). وهـذه العلاقـات 
قائمة منذ الأزل، ويبدو ألا مفر منـها، مـا دام شـرق جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة يفتقـر إلى 

المقومات الاقتصادية والاجتماعية. 
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والقول بأن رواندا تبقي جزءا من قواا داخـل جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وبأـا 
ترسل إليها رجال أعمال لاستغلال ثرواا، ليــس إلا اختلافـا محضـا، وهـو يشـكل اسـتراتيجية 
مدروسة بعناية من جانب حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية وأصحــاب الأمـر فيـها ـدف 
الاحتفاظ بفسحة للمناورة، وذلك بغية عرقلـة تطبيـق اتفـاق بريتوريـا الـذي انبثـق عـن الحـوار 

فيما بين الكونغوليين. 
وفي ضوء ما سبق ذكره، نطالب مجلس الأمن بأن يقوم بما يلي: 

ـــط علــى حكومــة جمهوريــة الكونغــو الديمقراطيــة حــتى تحــترم  ممارسـة الضغ (١)
التزاماا المتعلقة باتفاق بريتوريا، الـذي وُقـع في ٣٠ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ بـين 
حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطيـة وحكومـة روانـدا، وذلـك فيمـا يتصـل 
بالأحكام الخاصة بترع أسلحة القوات المسلحة الرواندية السابقة وميليشــيات 
ـــهي المســؤولة عمــا حــدث في عــام ١٩٩٤ مــن  الإنتراهـاموي وتسـريحها، ف
أعمال إبادة جماعية أدت إلى مصرع ما يزيد عن مليون نسمة من الروانديـين 

الأبرياء؛ 
ممارسة الضغط على حكومـة جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة حـتى تكـف عـن  (٢)
اتباع استراتيجية اسـتفزاز البلـدان اـاورة حـتى تجـد مسـوغا للطريقـة السـيئة 

التي تتبعها في معالجة الأزمة السياسية الداخلية؛ 
مطالبة حكومة جمهورية الكونغو الديمقراطية بأن تشارك فعليـا في الحـوار مـن  (٣)

أجل تحقيق السلام وحسن الجوار مع البلدان ااورة لها؛ 
مطالبة حكومة جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة بـأن تضطلـع بمسـؤوليتها وبـأن  (٤)
تواجه الحقائق القاسية، بدلا من لجوئها دائما إلى التماس علل خارجية لتـبرير 

إخفاقاا؛ 
تشعر الحكومة الرواندية بالدهشة، في اية المطـاف، إزاء عـدم مراعـاة مجلـس  (٥)
الأمن لبيان الطرف الثـالث المـؤرخ ٢٤ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢ بشـأن 

الانسحاب الكامل للقوات الرواندية من جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
وسـوف نكـون في غايـة الامتنـان لـو تفضلتـم بـالعمل علـى نشـــر وتعميــم نــص هــذه 

الرسالة بوصفها وثيقة من وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) دكتور أناستاسي غاسانا 
السفير 
الممثل الدائم 

 


